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Tradução
Translation

Pressão de controlo ideal
Optimum control pressure

A    Pressão de serviço (Pressão de débito)

 B + Pressão diferencial
     Δp entre pressão de comando [C] e pressão de serviço [A]

C = Pressão de controlo ideal a ajustar
    (Pressão de fecho)

► Que pressão deve ter o ar comprimido (pressão de con-
trolo ideal) para fechar a válvula de manga flexível?

PRESSÃO DE CONTROLO IDEAL
Pressão de serviço + Pressão diferencial

| |
Indicação cliente Placa de características

(folheto informativo técnico 
„Qualidades de manga“)

Nota: 
A pressão máxima de controlo/serviço da válvula 
de manga flexível pode ser consultada na placa 
de características ou na ficha técnica!

A    Operating pressure (line pressure)

 B + Differential pressure
     Δp between the control pressure [C] and operating pressure [A]

C = Optimum control pressure to be set
    (closing pressure)

► How much compressed air (control pressure) is required 
to close the pinch valve?

OPTIMUM CONTROL PRESSURE
Operating pressure + Differential pressure

| |
Customer specification Type plate

(techn. info sheet 
sleeve qualities)

Note: 
Please refer to the type plate or article text for the 
maximum control / operating pressure of the pinch 
valve!

Reservado o direito a alterações técnicas. Technical details subject to change without notice.


